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TEXT&
TRANSLATION

Thursday, 15 September 2022
To be held at William Tyndale House, London

This is a special one-day conference for those interested in the 
Text and Translation of Scripture, suitable for all who are 

interested in these matters and of particular value 
to ministers, elders, and seminary students. 

The Doctrine of Holy Scripture 
by the Rev. John Thackway

Minister of Emmanuel Church, Salisbury, and 
Vice-Chairman of the Trinitarian Bible Society.

The Holy Scriptures for 
the Persian People 

by Pastor Pooyan Mehrshahi
Minister of Providence Baptist Chapel, 

Cheltenham, and Chairman of the Parsa Trust.

 Dynamic or Literal Translation—
Lessons from the Spanish Bible Project

by Mr Bill Greendyk
General Secretary of TBS (USA), 

Grand Rapids, Michigan.

The Case for the Received Text 
by Dr Jeff  Riddle

Pastor at Christ Reformed Baptist Church, 
Louisa, Virginia.

TALKS ON:

Guests may wish to consider a special break in London over
 3 days with this schedule:

Thursday: Text and Translation Conference at William Tyndale House
 Friday: Free day in London Saturday: TBS AGM at the Metropolitan Tabernacle

Booking is essential as availability is limited. Please visit our website:

www.tbsbibles.org/event/2022TBSConference
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The Business Meeting at 11.00 a.m. will include 
reports and updates on the Society’s work.

After the Business Meeting, at 2.00 p.m. 

The Rev. D. Campbell
Minister, Edinburgh Free Presbyterian Church of Scotland
is expected to preach. 

All are invited to attend. Please see our website 
for the most up-to-date details.

T H E  W O R D  O F  G O D  A M O N G  A L L  N AT I O N S

THE 191ST

ANNUAL GENERAL MEETING 
ADVANCE NOTICE
GOD WILLING ON

Saturday, 17 September 2022
at the 
Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD

ST
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I
n recent weeks we have all been 
reminded of the unpredictability of the 
circumstances around us. For example, 

some may have held the view that peace 
in Europe was perpetually guaranteed. 
However, we live in a fallen world and we, 
humanly speaking, do not know what a 
day, week, or month may bring forth. 

As the Covid-19 pandemic seems to be 
concluding we are now faced with the 
reports of confl ict which the Lord Jesus 
Christ warned of: ‘And ye shall hear of wars 
and rumours of wars: see that ye be not 
troubled: for all these things must come to 
pass, but the end is not yet’ (Matthew 24.6).

In our Lord’s discourse to the disciples 
on the Mount of Olives He warns them 
to ‘Take heed that no man deceive you’ 
(Matthew 24.4); this is an important 
warning in our current day especially with 
the religious deceptions and downgrade 
that we face. The Society must seek to play 
its part in assisting the church to uphold 
the doctrine of Scripture against the waves 
of theological pragmatism, higher criticism, 
and translational inaccuracy.

Then we read the words ‘And ye shall 
hear of wars and rumours of wars’ 
(Matthew 24.6). How applicable these 
words seem in these days! Those of a 

The General 
Secretary’s Desk
By Jonathan D. Arnold
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certain generation will remember the days 
of the ‘Cold War’: the uncertainty that it 
brought and the threat of constant danger. 
Of course this was the reality for many 
people in other parts of the world for years 
and continues to be. How inspiring it is 
to read of historic attempts to smuggle 
Bibles into restricted parts of the European 
continent in the last century. Now our 
generation has the opportunity, through 
the providence of God, in our day to work 
to provide Bibles for all parts of the world. 
We trust that the Society will stand ready 
to continue distributing Scriptures at home 
and abroad, especially in Eastern Europe 
to those seeking refuge and beyond any 
curtain that may be drawn by sanction or 
confl ict. If we are called, may we, by the 
grace of God, be found ready for the tasks 
that might lie ahead of us.

We must also remember that none of 
these circumstances have taken God by 
surprise. We may not know the end from 
the beginning, but the Lord does; our Lord 
foresaw and controls the whole course 
of the age. Therefore, His Word at the 

conclusion of Matthew 24.6 carries the 
weight of sovereignty and divine wisdom: 
‘see that ye be not troubled’. Concerned 
as we should be for those caught up in 
military confl ict—particularly in terms of 
all kinds of preparation and precautions, 
identifying the nearest shelter, and 
determining which items they can take 
with them as their once peaceful streets 
are destroyed—there is nothing more 
fi tting when the believer is caught up in 
circumstances beyond their control than 
to turn to the comfort and grace provided 
by the Lord. The Word and prayer are a 
means of grace from God to sustain the 
needy soul. The Psalms that speak of a God 
who is our refuge and strength call us to 
be still and know that He 
is God. Those Scriptures 
encouraging us to cast our 
burden on the Lord are 
also helpful counsel 
for the believer in 
any needy hour. 

We have been 
heartened in 

The following photos are from the 2022 Open Day held at William Tyndale House, London
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recent days with remarkable requests for 
Scriptures from those in the countries 
surrounding Ukraine. For many years 
TBS has published and distributed the 
Ukrainian Bible (Kulisch edition). It has not 
always been easy to get Bibles into Ukraine, 
but we have nevertheless been able to 
distribute over 5,000 Ukrainian Bibles over 
the last four years or so, primarily through 
our grants program. When Russia attacked 
Ukraine at the end of February we had 
around 4,500 Ukrainian Bibles in stock. A 
few days later two remarkably large orders 
came through for Ukrainian Bibles, one for 
4,000 copies and the other for 500 copies, 
meaning that we are now completely out 
of stock of this Bible.

We are sorry not to have more copies 
available but are pleased that in the Lord’s 
providence we did at least have several 
thousand Ukrainian Bibles available. Given 
the current high level of demand, we intend 
to republish and have copies in Ukrainian in 
stock as soon as possible. In addition to this 
we are fi nalising an edition of the Ukrainian 
Gospel according to John that can be 

printed swiftly to meet the current need 
that presents itself. 

Likewise, it appears opportunity has arisen 
to distribute Bibles to Russian speakers 
(which includes many Ukrainians), so that 
4,000 Russian New Testament and Psalms 
were ordered in recent days. We trust God’s 
Word will not return unto Him void, and will 
provide comfort and a peace that passes all 
understanding.

In another area of our work, in recent 
days we also received the news that our 
registration in Ethiopia as a foreign based 
religious organisation has been granted. 
This greatly helps us to import Bibles into 
that country and we trust will prove most 
useful as we distribute the newly printed 
Amharic New Testament and Psalms in the 
coming months.

The TBS UK offi  ce has continued work as 
normal through the fi rst quarter of the year. 
It was a great encouragement to meet a 
number of supporters at our Open Day on 
12 March 2022. At this event we were told 
by one of our translators of the distribution 
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of the Romanian Scriptures: these have 
been well received and are now being used 
by various churches in Romania and by 
the Romanian diaspora in other countries. 
Likewise, Mr Graham Chewter gave us a 
timely reminder of the Society’s principles, 
underlining the verbal, plenary inspiration 
of the Scriptures that we seek to uphold 

as we translate, publish, and distribute 
the Word of God. Lastly, Pastor Nelson 
Were reported on the great need for a 
faithful Bible translation in Swahili and was 
encouraged by the forthcoming publication 
of the Gospel according to John, due near 
the end of the year, Lord willing. I would like 
to thank all who attended, and particularly 

7
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Mr Philip Blows (Operations Director) who 
organised the event and all staff  who 
helped. These talks are now available online 
at tbsbibles.org/OpenDay2022.

Lord willing, our next meeting at the 
Society’s headquarters will be for a day 
conference in September 2022 (see page 2). 
You are warmly invited to attend for what 
we anticipate will be an informative day for 
those who stand with the Society or want 
to know more about the Received Text and 
good Bible translation principles.

8

Lorry containing the Jubilee Bibles
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Mr David Broome (Resources Director) 
has been busy with Mr Mark Wilson 
implementing a fi nancial system that 
covers most of the TBS branches. 
They would appreciate your 
prayers as they complete accounts 
closure in preparation for the 
external audit. We have seen the 
remarkable provision of the Lord 
during 2021 and seek in each element 
to use the resources provided with wisdom 
and prudence.

We were also pleased to take delivery of 
the Platinum Jubilee Bibles in recent weeks. 
These Bibles were produced to mark the 
seventy years on the throne of Her Majesty 
Queen Elizabeth II. Should you wish to 
order these or arrange for them to be sent 
to a local school, please order from our 
website or contact the sales team.

Lastly, please remember our branches 
in prayer. We are greatly blessed to have 

those in the USA, Canada, Brazil, 
Australia, and New Zealand who 
work closely with us to facilitate 

our witness in these and 
surrounding countries. It has 

been my joy to become even 
more acquainted with them in 

recent months. This QR contains the 
fi rst in a series of articles on the branches 
that I hope will give supporters an 
impression of the worldwide work of the 
Society and how those branches came to 
be formed in the Lord’s providence.

‘Ye are all the children of light, and the 
children of the day: we are not of the night, 
nor of darkness. Therefore let us not sleep, 
as do others; but let us watch and be sober’ 
(1 Thessalonians 5.5-6). 

9

Boxes of Jubilee Bibles in the warehouseBoxes of Jubilee Bibles in the warehouse
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Shout; for the 
LORD  hath given 
you the city Joshua 6.16

By Mr G. D. Buss
Chairman of the General Committee

The faith of Joshua and Israel in the fall of Jericho is among the 
cloud of witnesses which are mentioned in Hebrews 11.30: ‘By 

faith the walls of Jericho fell down, after they were compassed about 
seven days’. There are several very instructive features in which the faith of 
Joshua is to be commended.
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It was not long aft er the death of 
Moses that Joshua was faced with 
his fi rst test of faith: in crossing the 

Jordan. Th e river banks had overfl owed 
as was customary at that season, but 
the Lord magnifi ed Joshua in the sight 
of Israel by dividing Jordan so that they 
went over dry-shod. But a fresh test of 
faith immediately confronted Joshua and 
Israel: Jericho with its thick walls and 
experienced army of warriors.
No doubt it was this that exercised the 
mind of Joshua when he stood outside 
Jericho. Th en suddenly there appeared 
a Man with His sword drawn, ready 
for action. Th at this is one of the pre-
incarnate visits of the Son of God to His 
people is soon evident to Joshua. He 
prostrates himself before the glorious 
Person who describes Himself as 
the Captain of the host of the LORD 
(Joshua 5.14). Did He mean the host of 
Israelites encamped nearby, or did He 
mean the innumerable company of angels 
that He has at His call? We can be sure 
that in both senses the Second Person of 
the Trinity was in complete control over 
both hosts.
Joshua was told to remove his shoes 
as he stood on holy ground. Th en this 
sacred Person gave Joshua the necessary 
instructions for the fall of Jericho.
We notice fi rst the humility of Joshua’s 
faith. He lay at the feet of the Lord, aware 
of his unworthiness in the presence of 
the Holy One of Israel. Humility and an 
exercised faith go hand in hand. Where 
humility is lacking there is a solemn 
danger of presumption. 
We notice second the obedience of 
Joshua’s faith. Th e commands he received, 
though contrary to any wisdom of man, 
were accepted without question. It is said 
of the angels in Heaven that they obey the 
Lord without asking any questions. On 

this occasion Joshua asked no questions 
but recognised the divine authority and 
wisdom of the One with whom he was 
conversing. ‘He was too wise to err, and 
O, Too good to be unkind’. 1

We notice third the patience of Joshua’s 
faith. No less than twelve times over 
a period of seven days the armies of 
Israel were to process silently round 
Jericho’s walls before deliverance was 
wrought on the thirteenth encircling of 
the walls. How oft en we need the words 
in James 1.4: ‘But let patience have her 
perfect work, that ye may be perfect and 
entire, wanting nothing’. ‘For ye have need 
of patience, that, aft er ye have done the 
will of God, ye might receive the promise’ 
(Hebrews 10.36) and ‘In your patience 
possess ye your souls’ (Luke 21.19).
We notice fourth the witness of Joshua’s 
faith. As the men of Jericho watched 
from their walls, perhaps in scorn, they 
were not left  without witness nor without 
warning that judgment was at the door. 
It demonstrates the longsuff ering of God, 
and that He has no pleasure in the death 
of the wicked (see Ezekiel 33.11).
We notice fi ft h the triumph of Joshua’s 
faith: when the Lord gave the signal 
to shout, the walls fell and Jericho was 
overcome. Th e power in the shout lay 
with God. ‘God hath spoken once; twice 
have I heard this; that power belongeth 
unto God’ (Psalm 62.11). ‘Not by might, 
nor by power, but by my spirit, saith the 
LORD of hosts’ (Zechariah 4.6). In the 
conversion of sinners God the Spirit 
gives power to the Word preached and 
the walls of unbelief crumble under the 
power of truth. As Paul says: ‘For I am not 
ashamed of the gospel of Christ: for it is 
the power of God unto salvation to every 
one that believeth; to the Jew fi rst, and 
also to the Greek’ (Romans 1.16). 
We notice sixth the integrity of Joshua’s 
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faith. Rahab and her household were 
not forgotten. Th e scarlet cord’s witness 
was not overlooked. True faith being the 
operation of the Holy Spirit will make a 
man honest and diligent in his dealings 
with others. How sad it is when those 
who talk much about their faith and its 
strength yet belie their words by their 
unseemly walk; such bring reproach on 
the God whose name they profess. Joshua 
is one of few men in the Scriptures of 
which none of his faults are recorded—a 
faint yet true type of his infi nitely greater 
Namesake, the Lord Jesus Christ, ‘Who 
did no sin, neither was guile found in his 
mouth’ (1 Peter 2.22).
We notice seventh the judgment of 
Joshua’s faith. In a similar vein to Elijah, 
who prayed for the withholding of rain 
and dew as a curse upon the disobedient, 
so Joshua adjured that anyone who 
sought to begin the rebuilding of 
Jericho would suff er the death of their 
fi rstborn and youngest sons. Th is was 
solemnly fulfi lled as the Word of God in 
1 Kings 16.34 reports, when a man called 

Hiel assayed to rebuild the cursed city. In 
this Joshua was God’s mouthpiece.
Th is remarkable incident reminds us of 
four further shouts in the Word of God. 
First is the futile shout of the Israelites 
when the Ark of the Covenant was 
taken without God’s permission onto 
the battlefi eld in the time of Eli’s wicked 
sons, Hophni and Phinehas. Th ough the 
earth rang again with the shout, God was 
not in it, and the Word of God records 
the solemn defeat Israel suff ered through 
disobedience (see 1 Samuel 4).
Second, what a diff erent shout, when 
the dear Saviour cried ‘It is fi nished’ 
(John 19.30). Th en an earthquake shook 
the ground, hell trembled, and Heaven 
rejoiced. 
Th ird, what a shout we read of in 
prophecy when our Lord ascended on 
high: ‘God is gone up with a shout, the 
LORD with the sound of a trumpet’ 
(Psalm 47.5).
But then the whole creation waits for the 
fi nal shout when we read: ‘For the Lord 
himself shall descend from heaven with 
a shout, with the voice of the archangel, 
and with the trump of God: and the dead 
in Christ shall rise fi rst: then we which 
are alive and remain shall be caught up 
together with them in the clouds, to meet 
the Lord in the air: and so shall we ever 
be with the Lord’ (1 Th essalonians 4.16–
17). Th is sacred and momentous day 
will be glorious to all who by God’s grace 
possess like precious faith as Joshua had. 
But how solemn, even more than it was 
to the men of Jericho, shall it be to those 
who die without Christ and without faith 
in His fi nished work.

Endnote:
 1. S. Medley, ‘God shall alone the refuge be’, 
Gadsby’s Hymns no.7.

J j y
sought to begin the rebuilding of 
Jericho would suff er the death of their
fi rstborn and youngest sons. Th is was
solemnly fulfi lled as the Word of God in 
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Looking towards modern day Jericho
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The
Simte Bibles
By Natalie Christie, Lead Editor

11131131313113131131111331313133133333333

O
n 21 February 2022 at 1.30 a.m. the 
Simte Bibles arrived in Manipur, 
India after a long journey by ship 

and lorry from the USA where they were 
printed. Early on that Monday morning 
over one hundred church leaders and 
youth members arrived to unload the lorry 
at the village of Churachandpur, in the 
south of Manipur. They formed a human 

chain from the lorry to the church to pass 
along each of the 452 boxes of Simte 
Bibles. As each box was handed down 
from the lorry, the man receiving it would 
lift it above his head and the onlookers 
would shout ‘Hallelujah’ and praise God in 
thanksgiving for the arrival of the Bibles; 
they had been longing to have the Simte 
Bible back in print for many years.

Unloading Simte Bibles at ChurachandpurUnloading Simte Bibles at Churachandpur
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THese Bibles were for the Simte 
people, a small ethnic group 

These Bibles were for the Simte people, 
a small ethnic group living in Northeast 
India, particularly in the state of Manipur, 
and the nearby areas of Mizoram and 
Assam.

Simte means ‘Southerner’, and the group 
predominantly lives in the southern 
region of Manipur. They are one of the 
tribes belonging to the Chin-Kuki-Mizo 
ethnic group, and the Simte language 

T
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Manipur
Area: 22,327 Km2 (8,621 Miles2)

Population: Nearly three million
Economy: Agriculture, forestry, 
fi shing, and cottage industries 
(for example silk production, 
carpentry, bamboo products). 
Industrial complex including 
electronics plant established in 
Imphal (the capital city).1

Loktak Lake, India’s largest natural freshwater lake.

14
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has similarities with other Kuki languages 
from Manipur such as Thadou, Hmar, 
Vaiphei, and Kom: tribal languages in 
which TBS has been working for some 
years (for example, the Thadou Bible was 
published in 2020).

The Indian State 
of Manipur
Manipur is bounded by states such as 
Assam, Nagaland, and Mizoram and has 
borders with two regions of Myanmar, 
but is largely isolated from the rest of 
India. It has a population of around three 
million. Tribal groups such as Simte 
make up around forty-one per cent of 
the population; these tribal groups often 
have dialects and cultures which are 
village based.

Manipur is 790 metres 
(about half a mile) above sea 

level and has a generally mild climate, 
although it can be cold in the hills. It can 
almost be considered as two regions: an 
area of rugged hills and narrow valleys 
which in turn surround the Manipur River 
Valley, and an inner area of fl at plain 
containing the Loktak Lake, source of the 
Manipur River. 

Nearly two-thirds of the state are covered 
in vegetation such as grasses, reeds, 
bamboos, and trees. There are forests 
of teak, pine, oak, bamboo, and cane, 
while rubber, tea, coff ee, oranges, and 
cardamom are grown in the hill areas. 
Terracing is common on the hills, where 
farmers plough the ground. Agriculture 
and forestry are the main sources of 
income, with rice being the major crop. 
Tigers, leopards, and wild buff alo can be 
found in Manipur.

Manipur’s isolation from the rest of India 
means that communications within the 
state are limited. 

M
(about half a

A driver with his lorry fi lled with 

Simte Bibles. The drivers were 

gifted traditional Simte scarves
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The majority of the people are Meitei, 
who largely occupy the Manipur 
valley and are predominantly Hindus. 
Indigenous hill tribes make up the rest 
of the population. Christianity was 
introduced by Protestant missionaries 
in the nineteenth century and most of 
these tribes claim Christianity, making it 
the second largest religion in Manipur at 
forty-one per cent. 

Early Beliefs of 
the Simte People
Before the introduction of Christianity 
the Simte people were animists. They 
believed in spirits and demons who can 
harm people, meaning that they had to 
continuously try to appease the spirits 
to stop them damaging their health and 
fortunes. The Simte also believed in a 
supreme being called Pathian who was 
the god of all humanity and goodness 
and never brought harm to the people; 

there was also a malevolent god called 
Lungzai. The early Simte also believed in 
the existence of life after death, with the 
souls of the dead living in a land called 
Misikhua. 

Daily life revolved more around appeasing 
the spirits and off ering up sacrifi ces to 
them than to worshipping the Pathian. 
For example, if someone was ill a sacrifi ce 
(usually an animal) had to be off ered up 
to the spirit believed responsible for the 
illness, each illness requiring a diff erent 
sacrifi ce. Sacrifi ces also had to be made for 
daily events, such as going on a journey or 
building a house. Only the evil spirits had 
to be appeased, not the good ones. Early 
missionaries assumed that the Simte were 
devil worshippers because so much eff ort 
went into sacrifi cing and appeasing evil 
spirits rather than showing devotion to 
good ones.2

The priests played a very important role 
in Simte life, as they acted as mediators 
between the men and the spirits. People 

William Pettigrew with his family

16
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would consult the priest if they were ill to 
fi nd out which spirit needed appeasing—
the priest would feel the pulse of the sick 
person and then announce the animal to 
be killed, and the sacrifi ce was made under 
the priest’s supervision.

The First Missionaries 
to Manipur
Christianity fi rst spread in Manipur in the 
late 1800s. Several mission societies had 
tried to enter the area earlier, but until 
the end of the nineteenth century they 
were not allowed access due to strong 
opposition from the raja and the people. 
From 1835 the British had stationed a 
political agent in Manipur; the offi  cials 
of the time had a social policy that they 
should not interfere with anyone’s religion 
but maintain strict neutrality.

William Pettigrew
The Rev. William Pettigrew (1869–1943) 
arrived in Manipur on 6 February 1894, and 
is believed to have been the fi rst foreign 
missionary there. Pettigrew was born in 
Edinburgh, Scotland, and had arrived in 
India in 1890. While working in Dacca he 
was drawn towards Manipur, particularly 
following the Anglo-Manipur war in 1891, 
but journeying there was made impossible 
by the British political agent of the time, 
Maxwell. Therefore Pettigrew travelled to 
Silchar (in the state of Assam) and learnt 
the Manipuri language so that he would be 
ready when he was allowed into Manipur. 

When Maxwell was on furlough in 1894 
his replacement allowed Pettigrew into 
Manipur. Initially Pettigrew opened a school 
in Imphal to provide private tuition for the 
children of government offi  cials. However, 
before long he opened a school for 
Manipuri boys, called the Pettigrew Lower 
Primary School. When Maxwell returned 
from furlough he told Pettigrew that he 

must stop work in Imphal, especially as 
there was resistance from Hindus in the 
area which resulted in tensions. However, 
he suggested that Pettigrew could work in 
the hill tribes at his own risk. 

Pettigrew eventually ended up in Ukhrul, 
a hill region in the north east of Manipur. 
The people living there were the Tangkhul-
Naga tribe, who were known to be head-
hunters. In 1901 twelve Tangkhul men 
were converted to Christianity, and the 
fi rst Baptist church in Manipur was formed: 
Phungyo Baptist Church. The word Phungyo 
is derived from the phrase ‘Beautiful Hill’. By 
1917 it is reported that Pettigrew had three 
hundred and thirty-fi ve church members 
and fi ve churches.3

Pettigrew went on to establish many 
schools and was made the honorary 
inspector of schools. His knowledge of 
tribal languages also led to him being 
made superintendent of the census which 
was being undertaken for the fi rst time 
among the hill tribes in the 1910s. In 
1926 he published the New Testament in 
the Tangkhul dialect of 
Ukhrul, reported to 
be the only one 
published in a 
tribal language 
of Manipur at 
the time.4

Watkin R. 
Roberts
Pettigrew had 
worked in the 
north of Manipur 
and had not 
reached 
the south; 
it would 

Watkin R. Roberts
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be a few more years before the Simte 
people heard the Gospel. In 1908 a young 
Welsh slate miner called Watkin R. Roberts 
from Caernarfon arrived in Aizawl to help 
the missionary couple Dr and Mrs Peter 
Fraser establish a clinic there. The Frasers 
were doctors, and Roberts assisted by 
distributing medicines. Roberts was 
only twenty-two when he arrived and 
was given the nickname Pu Tlangval or 
‘Mr Youngman’.

In around 1909 Roberts received a gift of 
£5 from Emily Davis in England, which he 
spent on printing copies of the Gospel 
according to John in the Lushai dialect.5 

These tracts made their way to the Hmar 
chief of Senvon, a village in the south 
of Manipur. The Hmar chief living there 
wrote back to Roberts asking him to visit 
them and explain the contents of the 
booklets, saying, ‘You yourself come down 
and explain the tract’.6 Roberts requested 
permission from the British government 
agent in the area, but was denied as it was 
considered too dangerous: fi ve foreigners 
had recently been assassinated and the 
Hmar were known head-hunters. However, 
Roberts decided to go anyway and visited 
in 1910 with two students. While he was 

there the chief of Senvon and four other 
Hmar men announced that they wanted to 
believe on Christ. 

Roberts returned to Aizawl and asked for 
volunteers among their native students 
to return as missionaries to the tribe. 
Three men volunteered to work among 
the people of southern Manipur. When 
the three men travelled to Senvon, after 
crossing the Tuivai river they spent a few 
minutes in prayer before entering the 
village of Senvon. The date was 7 May 
1910: this day has been observed as 
‘Missionary Day’ since the 1920s. Within 
two generations the entire Hmar tribe 
converted to Christianity.

Following Robert’s visit missions 
expanded in the area, leading to the 
formation of the Thadou-Kuki Pioneer 
Mission (TKPM) in 1914—this eventually 
became the North East India General 
Mission (NEIGM) in 1919.

Reaching the Simte People
The Simte people are recorded as fi rst 
hearing the Gospel in around 1917 
when missions began to reach the 
villages in southern Manipur. These were 

From a human chain unloading boxes, to a long patient queue awaiting copies, and the joy of holding God’s 
Word in one’s hands
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predominantly native missionaries rather 
than western. Native evangelists from 
the Hmar and Paite communities went to 
preach the Gospel in the neighbouring 
communities.

However, it was a while before the Simte 
people accepted the Gospel. This was 
partially because they adhered to their 
animist beliefs, but also because the village 
chiefs (who held a lot of power) did not 
welcome the new religion. Early native 
evangelists were mocked and cast out of 
the villages; some were tortured and their 
houses ransacked. Older people particularly 
opposed the Gospel; they were fond of 
drinking wine as part of sacrifi ces and also 
for entertainment. The evangelists then 
opened schools in the villages and people 
who were against the preaching of the 
Gospel were happy to send their children to 
the schools. This enabled the evangelists to 
stay in the villages, and slowly people were 
taught about the Word of God through 
their children.

Gradually the Lord began to open the 
hearts of the younger generation to 
accept the new faith and slowly churches 
formed in Simte villages. Sometimes Simte 
Christians would visit neighbouring villages 
for services—early Christians in one village 
used to go to a neighbouring Hmar village 

for services until their own church was 
constructed. 

Early Simte Christians
Initially, the young Simte 
churches were under 
the care of the North 
Eastern India General 
Mission (NEIGM) and 
were divided into fi ve 
presbyteries mainly 
based on ethnic lines. 
The Simte were covered 
by the Simsak (South East) 
Presbytery. This was 
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later changed to the Manipur Christian 
Convention until 1949, and then the 
Evangelical Convention Church (ECC) which 
the Simte belonged to until their separation 
to form an autonomous church.

In the 1950s the Simte Christians formed 
the Simte Christian Association (SCA) and 
withdrew from the NEIGM. In 1972 this 
new association was renamed the New 
Testament Baptist Churches Association 
(NTBCA), which still exists today.

In the 1950s the SCA felt that they lacked 
pastoral care and Biblical teaching and 
desired to be affi  liated with a more Biblical 
mission agency. Therefore, one Simte 
young man, a medical student called 
Henjamang Thangsing, met with the Rev. 
James S. Garlow, superintendent of Baptist 
Mid-Missions (BMM), Assam, and they 
agreed to work together in principle. As 
a result, in October 1957 the Rev. Garlow 
along with the Rev. John Wilkens came 
to Thanlon by boat and foot. Baptist 
Mid-Missions mentored the church and 
helped train young people in Biblical 
doctrines and church administration. In 
1958 an agreement was fi nalised between 
BMM and SCA, a partnership which still 
continues. 

Services of dedication for the Simte Bible were marked 
with joy, prayer, praise, and thanksgiving followed by 
opportunity for food and fellowship
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The Simte Church Today
Today nearly the entire Simte population 
are Christians. The New Testament 
Baptist Churches Association (NTBCA) 
is still the dominant organisation, with 
around fi ve thousand members. The 
remaining churches are also predominantly 
Protestant, mostly independent Baptist 
churches and Assemblies of God. A few 
are Roman Catholic or part of other 
organisations. 

TBS and the Simte Bible
The Simte people always felt their need for 
a Bible in their own language. They initially 
appealed to the Bible Society of India (BSI) 
with the need for a Bible, but were turned 
down because of their small population. 
When the SCA joined with the BMM the 
issue was raised and the Rev. Garlow took 
it very seriously. He helped approach the 
Trinitarian Bible Society.

The association between TBS and the 
Simte Bible Committee began in early 1962 
with Mr Terence H. Brown (then General 
Secretary of the TBS). Other TBS staff  
worked with the Rev. H. Thangliankham 
and the Rev B. Nengzachin on the fi rst 
edition of the Simte Bible—a translation of 

the Authorised (King James) Version. The 
New Testament and Psalms was published 
in 1973, followed by the Bible in 1992. 
Both publications were received with great 
rejoicing, thanksgiving, and celebration, 
and were much appreciated by the Simte 
people. 

By 2006 all the copies of the 1992 edition 
of the TBS Simte Bible had been distributed 
and there were no more Bibles left for the 
Simte people. In 2007 Brother Ginminthang 

Shoute contacted TBS requesting a reprint. 
However, following discussions it was 
decided that revisions were needed as 
the Simte language was at that time still 
developing from tribal and verbal roots to 
a formal written language, and in some 
instances the original translators had not 
fully grasped some of the English employed 
in the Authorised Version. Furthermore, at 
that time the Society had recently initiated 
a policy that Bibles published in earlier 
years were to be thoroughly evaluated 
and any necessary corrections made to 
ensure they were as close as possible to the 
underlying Hebrew Masoretic Text of the 
Old Testament and the Greek Received Text 
of the New Testament.

Accordingly, in December 2007 the Simte 
Bible Revision Committee was formed 
and work began to revise the 1992 Bible. 
Revision eff orts focused fi rstly on ensuring 

Bibles have also been delivered to other Simte 
communities in Delhi (left) and Mumbai (right) 
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conformity to the Hebrew Masoretic Text of 
the Old Testament and the Greek Received 
Text of the New Testament, with particular 
reference to the English Authorised (King 
James) Version. Secondly they strived to 
ensure that the latest Simte grammar and 
spelling were employed in the new edition, 
as well as correcting any mistakes made in 
the fi rst edition. 

The Simte Bible Revision Committee 
diligently worked on the Bible for twelve 
years and the revised text was fi nalised late 
in 2019. Following checking, typesetting, 
and proofreading the Bibles were printed 
in the USA by Bearing Precious Seed of 
Milford, Ohio, with funds from its sister 
organisation, fi rstBible International. 

The Arrival and Distribution 
of the Simte Bibles
The printing of the Simte Bibles started in 
late May 2021, and binding commenced 
in June 2021. The Bibles were completed 
and shipped from the USA in early 
November 2021. After a long sea journey 
they arrived at Kolkata freight terminal, 
India. In total 6,568 Bibles were printed; 
all except fi fty were shipped to Kolkata, 
while the remaining fi fty were shipped to 
the TBS headquarters in London, England 
for distribution to Simte people living 
outside India. 

The shipment of Bibles was cleared 
at Kolkata in early February, and then 

transported across India by lorry to its fi nal 
destination at Churachandpur, Manipur. 

Distribution of 
the Simte Bibles
On Friday 25 February 2022, in the same 
week that the Bibles arrived, a dedication 
service was held at Garlow Memorial 
Chapel in Churachandpur, Manipur. 
Following this the Bibles were distributed 
around the churches and villages of 
Manipur, and on the Indo-Burmese border, 
along with churches in places such as Delhi 
and Mumbai, as can be seen in the various 
photos included in this article. 

Endnotes:
1. ‘Manipur’, Britannica, www.britannica.com/place/
Manipur, accessed 07 April 2022. 

2. G. Simte, ‘Religious beliefs and practices among the 
Simtes of Manipur’, in How we have the Simte Bible, 
(Manipur, India: Simte Bible Revision Committee, 
2022).

 3. W. James, ‘A brief history of Christianity in North East 
India’, www.academia.edu/17289213/A_Brief_History_
of_Christianity_in_North_East_India, accessed 
23 February 2022.

 4. ‘William Pettigrew (1869–1943)’, Royal Asiatic Society 
of Great Britain and Ireland, royalasiaticsociety.org/
william-pettigrew-1869-1943/, accessed 23 February 
2022.

 5. J. L. Songate, ‘The Quarryman’, Evangelical Movement 
of Wales, www.emw.org.uk/2010/03/the-quarryman/, 
1 March 2010.

 6. H. Kapginlian, ‘A brief history of the advent of 
Christianity among the Simtes (1917-1859)’, in How 
we have the Simte Bible (Manipur, India: Simte Bible 
Revision Committee, 2022).

Simte Bibles distributed to a church in Imphal
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Editorial Report 
by Jonathan D. Arnold

O
ne of the greatest challenges and 
highest aims in the work of the 
Society is to ensure diligence. 

Scripture calls us to diligence in our 
standing and salvation before the Lord: 
‘Wherefore the rather, brethren, give 
diligence to make your calling and election 
sure: for if ye do these things, ye shall never 
fall’ (2 Peter 1.10). There is nothing more 
important than matters of eternity, and the 
letter to the Hebrews reminds us that God 
is the ‘rewarder of them that diligently seek 
him’ by His grace (Hebrews 11.6). 

True believers—Christians—are 
called to keep their hearts diligently 
(cf. Proverbs 4.23). This is a daily calling 
for each disciple of the Lord as we battle 
against sin, fl esh, and the devil, seeking 
to fulfi l our daily vocations and callings 
with all diligence. Wilhelmus à Brakel 
explained:

Diligence is the exertion of the spiritual 
and physical powers of a believer 
whereby he willingly, joyously, and 
earnestly executes that task which God 
assigns him, doing so because it is the 
will of God.1 

In the New Testament Jude also referred 
to his diligence in writing, stating in his 
inspired letter ‘Beloved, when I gave all 
diligence to write unto you of the common 
salvation, it was needful for me to write 
unto you, and exhort you that ye should 
earnestly contend for the faith which was 
once delivered unto the saints’ (Jude 1.3).

From that diligence of Jude, writing 
under the inspiration of God, we have the 
burden to diligently translate the Word 
of God. Contending for the faith can be 
hindered where a poor translation is used, 
where theological terms are watered 
down, or where ‘controversial’ references 
are smoothed over. We have the Word of 
God that conveys to us the revelation of 
God, that we might know all that we need 
pertaining to life and godliness. Accuracy is 
therefore vital. 

In English we are blessed with an accurate 
translation in the Authorised (King 
James) Version, and the TBS must aim 
with all diligence for accurate and faithful 
translations in other languages. This may 
mean that the translation process can 
be slow—for example checking the text 
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numerous times before publishing—but 
it is required. The scribes of old were 
examples in this regard: one mistake 
could mean they discarded the whole 
manuscript. God’s Word is infallible and it 
calls us to treat it as such. 

Projects
We would earnestly seek your prayers as 
we prepare fi les for print in a number of 
languages. The Chinese New Testament 
is currently being proofread throughout, 
and when we are satisfi ed regarding its 
accuracy it will be sent to print. The French
New Testament is also undergoing its fi nal 
proofread before printing. In addition 
the Dan/Gio New Testament has been 

proofread and will be sent to print very 
shortly, if the Lord will. 

The Amharic New Testament and Psalms 
is being printed at the time of writing. 
Supporters may also be encouraged to 
hear that our application to register with 
the Ethiopian authorities as a foreign-
based religious organisation was granted. 
This will facilitate the receipt/import 
of Scriptures in Ethiopia and assist the 
distribution activities in that country. Please 
pray for the safe shipping of the Amharic 
New Testament and Psalms once we have 
approved the printed copies.

Another matter of thanksgiving to the Lord 
is the recent delivery and distribution of 
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the Simte Bible. On 25 February 2022 a 
thanksgiving service was held in Manipur, 
with immense joy expressed by the Simte 
people. The Bibles had been shipped to 
India some months ago and were brought 
on a diffi  cult journey from Kolkata to 
Manipur via road. These copies of God’s 
Word are now being distributed to Simte 
churches far and wide in Manipur and 
occasionally to other parts of India; you will 
see a number of images of the Scripture 
distribution in this edition of the Quarterly 
Record. We trust the Lord’s Word will not 
return unto Him void, but accomplish that 
which He pleases (cf. Isaiah 55.11).

As mentioned earlier, we hope to send the 
Dan/Gio New Testament to print shortly. 
We have been humbled in recent months 
by the Lord’s provision for this project. In 
particular we are grateful for help from 
Germany to print the New Testaments 
and support from the USA and Canada to 
enable translation work to begin on the 
Old Testament Scriptures. On the previous 
page there is a sample of the Dan/Gio New 
Testament.

One of the most remarkable privileges 
in working for the Society is to hear of 
those all around the world receiving 
the Scriptures gladly, even in the most 
remote areas. In a small attempt to try 
and convey this to supporters we intend 

to make available on our website a video 
that follows distribution to a remote 
part of the Amazon rainforest. Not only 
were the recipients there glad to receive 
God’s Word, but they also recounted an 
occasion twenty or thirty years ago when, 
unbeknown to us, they received Golden 
Thoughts Calendars from the Society. 
We trust this might encourage prayer for 
the distribution of the Word of God and 
the translation work that enables that to 
happen.

Lastly, as mentioned in the fi rst Quarterly 
Record of this year we have been seeking 
an Editorial Director to replace me as I take 
on the role of General Secretary. We were 
most grateful for the applications received, 
and at the time of writing we are about 
to commence the interview process. Lord 
willing, we will be able to give an update in 
the next QR. 

Please continue to pray for the Editorial 
Department that we would be granted 
all diligence as we seek to fi nalise these 
vital translations as well as carry out the 
day-to-day work of the Society. May it be 
for the Lord’s glory and furtherance of His 
Kingdom.

Endnote:
1. W. Brakel, The Christian’s Reasonable Service, 

(Grand Rapids, USA: Reformation Heritage Books, 2015). 

Winding roads make their way through diffi  cult terrain in Manipur
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T
BS (USA) started off  as an auxiliary in 
the 1960s. In 1965 the TBS General 
Secretary travelled from London and 

spent a few days in Chicago and Grand 
Rapids. Shortly after his visit the fi rst USA 
auxiliary was inaugurated at Zion Chapel, 
Grand Rapids, Michigan, 
formed by its pastor, 
E. J. Knight. The Annual 
Report for 1968 reported 
that the General Secretary 
had paid ‘a brief visit to the 
Grand Rapids Auxiliary, 
where the friends at Zion 
have supported the work 
with great liberality’. The 
TBS was considered the 
church’s ‘mission project‘ 
and collections were taken 
to support their work.

Pastor Knight had to 
return to England, so in 
the 1970s Pastor Jay Stehouwer, the new 
pastor of Zion Strict Baptist Chapel, Grand 
Rapids, agreed to carry on the work. Pastor 
Stehouwer (1924–2019), a veteran of 
World War II where he was awarded the 
Bronze Star, revitalised the work of TBS in 

the USA by promoting the Society, taking 
collections, and sending out literature. All 
the materials, books, and Bibles were stored 
in his basement and he undertook all the 
packaging and posting, usually at his own 
expense. 

In 1991 Michael Edwards joined the 
work. He helped with packaging 
Bibles, working in Pastor Stehouwer’s 
basement. However, the basement was 
not the most practical of arrangements 
and eventually in the mid-1990s Pastor 

TBS USA: 
A SHORT HISTORY

Grand Rapids 
Michigan

The fi rst offi  ce on Leonard StreetThe fi rst offi  ce on Leonard Street
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the facilities and a new home was needed. 
In the early 1990s a Board of Directors was 
established, and in the early 2000s the 
work and subsequent sales and donations 

increased signifi cantly. Thus it was 
felt that the time was right for a 

new bigger building, and the 
TBS (USA) Board approved the 
purchase of the current offi  ce at 
927 Alpine Commerce Park in 
Grand Rapids. Several church 
groups in the USA collected 
large donations towards 

2727227272222272
Michael Edwards with Pastor StehouwerMichael Edwards with Pastor Stehouwer

TBS (USA) Board of Directors in 2004TBS (USA) Board of Directors in 2004

Stehouwer rented a space in an old 
building in Leonard Street, Grand 
Rapids. This was a better facility—it 
did not have stairs—but it was not 
very convenient for deliveries of Bibles. 
Pastor Stehouwer made this a great 
matter of prayer; he longed for a new 
location where the TBS could grow 
and others could carry on the work. 

After nearly a decade of operating 
out of Leonard Street (fi rstly 

at 903 Leonard Street and 
then at 1600 Leonard 
Street) the branch 
outgrew 

Dr L. W. Bilkes with Paul Rowland and Pastor StehouwerDr L. W. Bilkes with Paul Rowland and Pastor Stehouwer
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these facilities. A new offi  ce 
and warehouse were custom 
built for the branch, opening 
in 2006. A few years later—in 
2009—a neighbouring suite 
was purchased to allow for 
expansion. The offi  ce has a 
retail space which is open to 
the public.

The Grand Rapids offi  ce todayThe Grand Rapids offi  ce today

Processing ordersProcessing orders

Staff  and volunteers at the new offi  ce in 2006Staff  and volunteers at the new offi  ce in 2006

28
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Warehouse storageWarehouse storage

Packing and dispatchPacking and dispatch

Offi  ce and admin workOffi  ce and admin work

Pastor Stehouwer retired 
as president of TBS (USA) 
in 2009, after serving in 
the role for thirty-three 
years, but stayed on as 
a member of the board 
for an additional nine 
years. Today, TBS (USA) 
has a small number of 
full time and part time 
staff , led since 2007 by 
the General Secretary, 

Mr W. Greendyk. (Mr Greendyk also leads 
the Spanish Bible revision project which is 
due to conclude in 2023, if the Lord will.) 
In addition, a number of volunteers help 
with various tasks. We are grateful for the 
supportive churches and auxiliaries in the 
USA. Likewise for the TBS (USA) committee 
members who seek to faithfully direct the 
work in the USA by the grace of God.

The main aim of TBS (USA) is promoting 
the work of the Society throughout the 
United States and the Spanish Scriptures 
in Latin America. The branch sell and 

grant Scriptures and Scripture 
items, undertake speaking 
engagements on behalf of 
the Society throughout the 

USA, and respond to various inquiries 
and correspondence from supporters, 
customers, and grants recipients within 
the USA and Central and South America. 
Distribution offi  ces in both Bolivia and 
Colombia are also overseen by TBS (USA), 
and the Spanish Bible project is also 
managed through the branch. 

We would like to thank all our USA friends 
for their loyal support over the years, staff  
present and past for their labours, and also 
the board of TBS (USA) for their continued 
hard work in directing the branch.
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Shona and Zimbabwe

S
hona is one of three major languag-
es spoken in Zimbabwe, the others 
being Ndebele and English. Although 

English is the offi  cial language, Shona is 
the predominant language in Zimbabwe, 
spoken by nearly 70% of its 16 million or 

so inhabitants. 
Shona compris-
es a variety of 
dialects; the fi ve 
principal ones 
are Korekore, 
Zezuru, Karanga, 
Manyika, and 
Ndau. The Shona 
people are his-
torically natives 

of central and eastern Zimbabwe, an area 
commonly known as Mashonaland. 

Christianity in Zimbabwe
Adherents of traditional Shona religion be-
lieve in Mwari—‘He who is’—and attempt 
to communicate with him through their 

dead ancestors via spirit mediums. Sadly, 
this practice continues to be a signifi -
cant part of Shona religion and culture 
although these days many Shona people 
identify as Christian.

In 1859 the London Missionary Society 
opened Zimbabwe’s fi rst mission station 
near Bulawayo in connection with Scottish 
missionary Robert Moff at. This was fol-
lowed by the opening of mission churches 
and schools throughout the following cen-
tury. Alongside these missionary endeav-
ours colonial expansion and the growth of 
commerce occurred. 

Later in the Nineteenth 
Century 
Wesleyan missionaries, including John 
White, began to work in Fort Salisbury 
(now Harare), Zimbabwe. White saw fruit 
from his labours amongst the Shona; 
people professed salvation, churches were 

Shona Scriptures
By Hannah Woodhams 

Sales and Grants Assistant

Looking out from the ruins of the Iron Age fort of ‘Great Zimbabwe’Looking out from the ruins of the Iron Age fort of ‘Great Zimbabwe’
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formed, and evangelists emerged. Part of 
White’s threefold mission strategy was that 
the Scriptures must be translated into the 
language of the people. With the help of his 
wagon driver White did this during journey 
breaks using his Greek New Testament 
text and English Bible, beginning with the 
Gospel according to Mark and translating 
into the Zezuru dialect. However, at a 
similar time another missionary, Andrew 
Louw, also translated the Gospel according 
to Mark but into the Karanga dialect. 

Shona Scriptures
In 1910 four Shona New Testaments were 
available: they were in diff erent dialects 
but also diff ered theologically owing to the 
doctrinal persuasions of each translator. A 
common Bible was needed, translated by 
people united in principles, theology, and 
procedures. To that end Louw’s New Testa-
ment was published in 1941, followed by 
the whole Bible in 1946. This translation met 
with some criticism for its grammar choices 
which aff ected meaning. A revision was car-
ried out by Roman Catholic translators but 
they introduced other problems. A reliable 
and accurate Shona Bible was still required. 

TBS Shona Bible
Mission work by the Free Presbyterian 
Church of Scotland began in Zimbabwe 
over one hundred years ago. In January 
2009, in partnership with the Trinitarian 
Bible Society, they began to prepare a new 

translation of the Shona Bible from the He-
brew Masoretic and Greek Received Texts, 
with reference to the Shona Union Bible. 
The new translation had to be acceptable 
to all fi ve main Shona dialects. The TBS 
Shona New Testament was published in 
2014 and the reception has been extremely 
positive. At the time of writing over 40,000 
copies have been circulated. In 2021, with 
the fi nancial help of GBS, the complete 
Shona Bible was sent to the printers and 
will be distributed over the coming months, 
Lord willing. We would encourage your 
prayers that these Bibles will be accepted 
and will accomplish the purposes that God 
has for them (see Isaiah 55.10-11).

Shona New Testament
SNANT/ABK
Vinyl covered hardback 
with paragraphed text 
and chapter headings.

ISBN: 978 1 86228 3831
Page Size: 
210 x 148mm (8.3" x 5.8")

Print Size: 11 point

UK: £7.00 | AUS: $13.75 | 
CAN: $7.75 | NZ: $13.00 | USA: $9.00

Shona Bible
SNAB/ABK
Vinyl covered hardback.

ISBN: 978 1 86228 5088

Page Size:
206 x 135mm (8.1" x 5.3")

Print Size: 11 point

UK: £13.00 | AUS: $27.00 | 
CAN: $21.00 | NZ: $26.00 | USA: $16.00

Golden Thoughts Calendars
(calendars with a Scripture text 
for each day of the year) are 
also available in Shona.

)

Street market in BulawayoStreet market in Bulawayo
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Europe
From Greece
Thank you very much for sending 

1,500 Arabic New Testaments and 1,500 
Arabic Bibles to Greece! Our brothers and 
sisters had the pleasure of receiving them 
on December 30. Now they are looking 

forward to passing them on. We continue 
to pray for this. But the Lord promised us 
in His Word that ‘it shall not return unto 
me void, but it shall accomplish that which 

I please, and it shall prosper in the thing
whereto I sent it’ (Isaiah 55.11). May it bring 
salvation and redemption. Here are a few 
photos of the arrival of the Bibles.

From England
At present we have roughly 10 

Romanian prisoners and 20 Albanian. 
Half of our Albanian prisoners identify as 
Muslim but we do have a lot of Albanian 

prisoners through each year, some of 
whom speak no English; so maybe 25 
calendars if you can manage it and 10 
Romanian Bibles. I have had a request from 

TheWord of God
Among All Nations

Arrival of Arabic New Testaments and Bibles in GreeceArrival of Arabic New Testaments and Bibles in Greece

Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally 
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, 
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one prisoner for a full Romanian Bible (I 
have a few copies of Luke’s Gospel). I really 
appreciate your work. It is so special to be 
able to give someone a Bible in their own 
language—sometimes the only thing they 
have to read in their own language.

From Hungary
Greetings in the name of the Lord 

Jesus Christ! We got the TBS Words of 
Life Calendars 2022. Thank you for your 
calendars which you sent to us! We went to 
Serbia and we gave our friends and church 
members your calendars. (We give them 
earlier because of Covid-19.) Your calendars 
are a very big blessing for many people! 
Thank you for your help!

From Romania
Thank you so much for the 247 

Romanian Words of Life calendars for year 
2022. As usual we give these calendars 
to universities, high schools, hospitals, 
churches, and botanical gardens and 
to diff erent people who are interested 
in receiving them. After the people 
mentioned above receive these calendars, 
they usually send you a short message 
in which they thank you and show their 
interest in receiving such wonderful 
calendars. We thank the Lord that, for many 
years, TBS is sending these wonderful 
calendars. We continue to pray that TBS 
will continue, by God’s grace, to off er these 
Holy Scriptures.

Africa
From Uganda
I appreciate your services to the 

world and especially to the church of God. 
I received the Bibles that you sent after 
clearing a considerable amount of money 
to the post offi  ce for what they called 
handling fees. Since, diff erent pastors/

bishops and believers have benefi ted 
each getting a copy as planned. I have 
had several men of God, some traveling 
over 300 kms, to collect the box or 
boxes of Bibles for free distribution to 
the members and to those who need to 
read the Bible. We liked that the Bibles 
are portable despite having small letters 
which make it hard for someone with 
sight problems.

From Uganda
We give thanks to the great King of Kings 
and we bless His Holy Name! Amen! The 
free distribution of the Holy Scriptures 
‘Golden Thoughts Calendar’ edition 2022 
was very well distributed: we started 

Distributing Bibles in Uganda
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with the post offi  ces, customs in the big 
markets, supermarkets, and in the churches 
(Methodist, Protestant, Pentecostal, Roman 
Catholic—in short almost in all religions; 
even Muslims came to take to distribute to 
their brothers), and in schools, hospitals, 
and in prisons, etc. Receive our greetings in 
Christ, Amen! Amen!

From Madagascar
These photos show the distribution 

of French Golden Thoughts Calendars in 
Madagascar. 

Distributing calendars in MadagascarDistributing calendars in Madagascar
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From Ghana
These Golden Thoughts Calendars 

have been a source of great spiritual 
blessing to the readers. Some testifi ed that 
it has been truly a light unto their path and 
lamp unto their feet. Others also said it has 
been their daily bread, and also words of 
exhortation. We thank you immensely for 
these helpful calendars and may the Lord 
continually bless you bountifully.

From Kenya
Greetings in the precious name 

of the Lord Jesus Christ our Saviour. As 
churches in Kenya we were touched.

Golden Thoughts Calendars
distributed in Kenya
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The Americas
From the USA
I am just writing you all to ask if 

you can please bless me with one of your 
pocket planners. Well, let me tell you, 
somebody gave one to me last year and 
I really enjoyed it all year. I’m in prison 
receiving a life sentence. Thank you.

From Costa Rica
A street vendor receives a Spanish 

Words of Life Calendar in Costa Rica.

From Ecuador
We are doing distribution of Spanish 
New Testaments with Psalms and 

Proverbs in Otavalo, in the north of 
Ecuador.

Street vendor in Costa Rica with a 
Spanish Words of Life Calendar

Spanish New Testaments 
distributed in Ecuador
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The aims of the Society

To publish and distribute the Holy

Scriptures throughout the world in many

languages.

To promote Bible translations which are

accurate and trustworthy, conforming 

to the Hebrew Masoretic Text of the Old 

Testament, and the Greek Textus Receptus 

of the New Testament, upon which texts 

the English Authorised Version is based.

To be instrumental in bringing light and

life, through the Gospel of Christ, to those 

who are lost in sin and in the darkness of 

false religion and unbelief.

To uphold the doctrines of reformed 

Christianity, bearing witness to the equal 

and eternal deity of God the Father, God

the Son and God the Holy Spirit, One God 

in three Persons.

To uphold the Bible as the inspired, 

inerrant Word of God.

For the Glory of God and the Increase of 

His Kingdom through the circulation of 

Protestant or uncorrupted versions of 

the Word of God.

William Tyndale House, 29 Deer Park Road

London SW19 3NN, England

email: contact@tbsbibles.org

www.tbsbibles.org
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